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Εικονογράφηση:
Θανάσης Τσίτσικας

© NANNINA ΣΑΚΚΑ-ΝΙΚΟΛΑΚΟΠΟΥΛΟΥ 2010 / ΕΚΔΟΣΕΙΣ ΨΥΧΟΓΙΟΣ 2010



Γεννήθηκα στην Αθήνα στον πόλεµο του ’40.
∆ύσκολα χρόνια, αλλά ευτυχισµένα, κι ας µην

είχαµε πολλά πράγµατα. Οι αλάνες γέµιζαν από παι-
διά και οι αυλές ήταν ολάνοιχτες και το κλειδί πάνω
στην πόρτα των σπιτιών. Γιαγιάδες απάλυναν τον
ύπνο µας µε παραµύθια. Μικρασιάτισσες γειτόνισ-
σες µας έµαθαν την πίστη στη ζωή και την ελπίδα σε
καλύτερες µέρες.

Έγινα δασκάλα και γέµισα ήλιους απ’ τα µάτια
των µαθητών µου. Λατρεύω τα ταξίδια ψάχνοντας
την ιστορία του τόπου µας γιατί έτσι γνωρίζουµε τον
εαυτό µας και τις ρίζες µας.

Για σας, παιδιά, γράφω!
Οι ιστορίες οι δικές µου είναι πάντα αληθινές.

ΝΑΝΝΙΝΑ ΣΑΚΚΑ-ΝΙΚΟΛΑΚΟΠΟΥΛΟΥ
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Το Λαύριο το αγάπησα
µε τα µάτια του πατέρα µου

και το γνώρισα από τον Γιώργο Μάνθο,
στον οποίο χρωστάω αυτό το βιβλίο.
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Στο Λαύριο, λοιπόν, που µε αξίωσε φίλους
όπως τον Γιάννη, τον Στέλιο, τον Γιώργο.
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Πάλι τα ίδια και φέτος. Σούνιο, Λαύριο, βαρέ-
θηκα πια.
— Και ποιος δε βαρέθηκε. Όµως, ξέρεις πως

δε γίνεται τίποτα. Το έχουν καταλάβει και οι γονείς
πως κουραστήκαµε να περνάµε τα καλοκαίρια µας
στο ίδιο µέρος, αλλά πάντα υπάρχει η πρόφαση πως
έχουµε δικό µας σπίτι, πως οι διακοπές αλλού κοστί-
ζουν – τα γνωστά…

— Εντάξει, δε λέω, υπάρχουν προβλήµατα. Αλλά τι
διακοπές είναι αυτές, να µη βλέπεις τίποτα καινούριο;
Υπάρχει κάτι που δεν το έχουµε δει άπειρες φορές;

— Σίγουρα όχι. Κι όσο για παρέες… Ε, τώρα διά-
λεξε…

— Μη µου θυµίζεις πως θα συναντήσω τις ίδιες
φάτσες, Λίντες, Πάνους, τα τρελοδίδυµα κι εκείνη τη
φριχτή Μυρτώ µε τα λούσα της. Θα µας κάνει πάλι
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την έξυπνη. Ευτυχώς που ο Στάθης θα έχει σερφ και
θα βολευόµαστε όλοι.

— Εγώ φέτος θ’ ανεβαίνω στο βουνό.
— Αφού η τρέλα δεν πάει στα βουνά, εσύ πώς θα

πας; Όµως, δεν είναι και άσχηµη ιδέα. Μπορεί να
σ’ ακολουθήσω.

— Τι θα έλεγες να το παίζαµε πρόσκοποι – εξε-
ρευνήσεις, πεζοπορίες και τα σχετικά;

— Πού ξέρεις, µπορεί ο πατέρας να µας αφήσει
να στήσουµε στο βουνό το παλιό αντίσκηνο που έχου-
µε στην αποθήκη. Ίσως κοιµηθούµε κανένα βράδυ
εκεί πάνω.

— Τώρα, µάλιστα. Κορίτσια πράµατα, που θα έλε-
γε και η γιαγιά, να κοιµηθούµε στο βουνό. Χώρια
που φοβάµαι.

Η Αγάθη και η Νάνση έκαναν την ίδια κουβέντα
κάθε χρόνο. Είχαν βαρεθεί τις διακοπές στο ίδιο µέ-
ρος, αλλά τελικά δεν ξεκολλούσαν µόλις έφτανε ο Σε-
πτέµβριος.

Η αλήθεια είναι πως είχαν αρχίσει να µεγαλώ-
νουν και µέσα τους κλοτσούσε πεταλωµένο, ανήσυ-
χο, το άλογο της περιπέτειας. Βαριεστηµένα µάζεψαν
τα πράγµατά τους για την εξοχή. Πήραν κάµποσα βι-
βλία µαζί τους, µουρµούρισαν, ξαναµουρµούρισαν
δίχως να τις ακούει κανείς και µπήκαν στο αυτοκίνη-
το που ήταν τίγκα* από µπαγκάζια**.
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* Eντελώς γεµάτο.
** Aποσκευές.

© NANNINA ΣΑΚΚΑ-ΝΙΚΟΛΑΚΟΠΟΥΛΟΥ 2010 / ΕΚΔΟΣΕΙΣ ΨΥΧΟΓΙΟΣ 2010



© NANNINA ΣΑΚΚΑ-ΝΙΚΟΛΑΚΟΠΟΥΛΟΥ 2010 / ΕΚΔΟΣΕΙΣ ΨΥΧΟΓΙΟΣ 2010



Μαζί φόρτωσαν και τις δυο γάτες τους, τη Μο-µο
και την Πάτση. Αυτές σίγουρα χαίρονταν ύστερα από
την κλεισούρα του διαµερίσµατος.

Το καλοκαίρι άρχιζε! Το αυτοκίνητο έστριψε στον
Σταυρό προς τα Μεσόγεια. Αν εξαιρέσεις κάτι µι-
κροατυχήµατα, γρατζουνίσµατα απ’ τις γάτες που ζε-
σταίνονταν και κάποιο γατίσιο βρέξιµο στο καινού-
ριο τζιν της Αγάθης, το ταξίδι µέσα από τα γνώριµα
µέρη ήταν σύντοµο.

— Είδα πρώτη τη θάλασσα, φώναξε η Νάνση, µό-
λις πήραν τη στροφή της Πλάκας προς το Λαύριο.

Η µύτη του Θορικού στεκόταν εκεί γνώριµη και
ίσια κατά τα σύννεφα. Οι παλιές γραµµές από το τρε-
νάκι αριστερά τους. Η πινακίδα «Καλώς ήρθατε στο
Λαύριο» πάνω στη γέφυρα του Κυπριανού, οι φοίνι-
κες, η Γαλλική Εταιρεία, τα παλιά νεοκλασικά, η πλα-
τεία, η αγορά κι ο δρόµος προς το Σούνιο.

Εκεί συνάντησαν και τ’ άλλα παιδιά. Η πρώτη µέ-
ρα του καλοκαιριού άρχιζε. Ενός καλοκαιριού που
θα ήταν τόσο διαφορετικό από τ’ άλλα. Όµως, ούτε
η Νάνση ούτε η Αγάθη µπορούσαν να το ξέρουν.

Με µάγουλα κατακόκκινα χαιρετήθηκαν µε τα παι-
διά και πήραν το δρόµο προς τη θάλασσα.

— Ποιος θα φτάσει πρώτος στην ταµπέλα;
Με γέλια κι αστεία τερµάτισαν στην παραλία κάτω

από την πινακίδα που έγραφε:

ΠΟΣΕΙΔΩΝΑ – ΠΡΩΗΝ ΛΙΜΑΝΑΚΙ ΠΑΣΑ
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Η θάλασσα είχε εκείνη τη γνώριµη αίσθηση της
παγωνιάς που έχει µόνο σαν φυσάει βοριάς. Και εί-
ναι πολλοί οι βοριάδες στο Σούνιο.

Λαµπερή, διάφανη, η γνώριµη θάλασσα που ήξε-
ραν κάθε άκρη της. Βουναλάκια από φύκια παντού
στην άµµο, που σαν φυσούσε ο αγέρας τα σήκωνε και
τα έπαιρνε µαζί του στ’ ανοιχτά.

«Τα φύκια όσο υπάρχουν», έλεγε ο πατέρας, «δεί-
χνουν πως η θάλασσα είναι καθαρή».

Έκαναν ατέλειωτα µακροβούτια. Βρήκαν τις ίδιες
πατηµασιές που χάραζαν το µονοπάτι, τα πιασίµατα
στους βράχους, τις µικρές γούβες που κρατούσαν
αλάτι στο δρόµο προς το παλιό πολυβολείο, τις ίδιες
βάρκες στον απάνεµο κολπίσκο – τη «Φρόσω», την
«Ελένη», το «Μαράκι», την «Έµυ». Κόσµος γνωστός
κατέβαινε όσο µεσηµέριαζε. Ο κυρ Βασίλης φάνηκε
από µακριά, µαζί µε την κυρά Σοφία, τη γυναίκα του,
και τον εγγονό του τον Φώτη. Να, τώρα θα πλησίαζε
και θα έλεγε: «∆όξα τω Θεώ που δώσαµε το “παρόν”
και φέτος».

Αυτή η φράση κάποτε ήταν ακατανόητη στα παι-
διά. Όσο µεγάλωναν, όµως, ένιωθαν τη σηµασία της
και την ψιθύριζαν κι αυτά µέσα τους. Αυτές οι µέρες,
οι πρώτες του καλοκαιριού, των διακοπών στα γνώ-
ριµα µέρη, είχαν µια γιορτή, µια ζεστασιά που περ-
νούσε ως µέσα στην ψυχή τους. Χαιρετούσαν, κα-
λωσόριζαν έναν έναν τους γνωστούς και ήταν και οι
ίδιες ένα κοµµάτι αυτού του καλωσορίσµατος.

Βρήκαν τη σπηλιά στην ίδια θέση. Κάποιες πέτρες
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στο βάθος της –δικές τους από το περασµένο καλο-
καίρι– και τα ολοστρόγγυλα βότσαλα µε τα φανταστι-
κά χρώµατα σκόρπια πάνω στη λιγοστή άµµο, γλυµ-
µένα από το κύµα.

Όλοι είχαν µεγαλώσει αισθητά. Κάποιοι περισσό-
τερο, λες και τους τραβούσαν από τα µαλλιά.

Η µητέρα κυνηγούσε αράχνες και ζούδια µέσα στο
σπίτι. Ο πατέρας καµάρωνε τις φιστικιές που ήταν γε-
µάτες φέτος. Η κοροµηλιά τους κρατούσε πάνω της
τα τελευταία κορόµηλα. «Ολόγεµη ήταν, µα αργήσα-
µε κι έπεσαν».

Καηµό το είχε ο πατέρας κάθε χρόνο να προλά-
βουν τα κορόµηλα.

Τα τζιτζίκια πάνω στις µυγδαλιές τρέλαιναν τον κό-
σµο κάθε βράδυ και η µητέρα από την κουζίνα έλεγε
την ίδια φράση: «Θα έχει πολλή ζέστη αύριο».

Πόσο γνώριµα ήταν όλα!

14
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Ο ι µέρες περνούσαν γρήγορα. Μπήκε ο Ιού-
λιος. Μαύρισαν τα κορµιά, η παρέα έδεσε, το
σχολείο έγινε µακρινή ανάµνηση κι άρχισαν

τα προγράµµατα.
Η ιδέα για εξερεύνηση άρεσε σε όλους. Φέτος θα

ανέβαιναν στο βουνό. Έφαγαν µια βδοµάδα για να
πείσουν τους δικούς τους και να πάρουν την άδεια.
Άρχισαν τις προετοιµασίες. Βέβαια, εκείνα τα τρελά
σχέδια για αντίσκηνο και ύπνο στα πεύκα ναυάγη-
σαν καθώς έπεσαν πάνω στην άρνηση των µεγάλων.
Στην πραγµατικότητα και τα ίδια τα παιδιά, ενώ επέ-
µεναν, κατά βάθος κοίταζαν να τ’ αποφύγουν. Ίσως
αργότερα. Να εξερευνήσουν πρώτα την περιοχή, να
σιγουρευτούν πως είναι ασφαλές το µέρος και µετά
ίσως πάνε να κατασκηνώσουν.

Τελικά, αποφασίστηκε µια ηµερήσια εκδροµή από

15
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τα χαράµατα µέχρι το βράδυ στο βουνό. Το πρωί θα
ξεκινούσαν!

— Θα πάµε κόντρα στη ζώνη για τις φωτιές, ίσια
στην κορυφή, να δούµε τι είναι πίσω από το βουνό.

Όλα έτοιµα! Νερό, φαγητό, γερά παπούτσια, ελα-
φριά ρούχα, φακός –µήπως τους βρει το βράδυ– και
λαχτάρα, τόση λαχτάρα! Έπεσαν για ύπνο. Μπήκαν
τα ξυπνητήρια κι όλοι έκλεισαν τ’ αυτιά τους στις ίδιες
καληνύχτες που απόψε είχαν κι επωδούς.

— Να µη νυχτωθείτε.
— Να προσέχετε τα φίδια.
— Να έχετε το νου σας στα πηγάδια των µεταλ-

λείων.
— Να µην αποµακρυνθείτε και χαθείτε µεταξύ σας.
Τα δίδυµα άργησαν να κοιµηθούν κι ήταν τα πρώ-

τα που κατάλαβαν πως η εκδροµή δε θα γινόταν. Πε-
ρασµένα µεσάνυχτα άκουσαν τις πρώτες στάλες της
βροχής και ξαφνιασµένα αφουγκράστηκαν την µπό-
ρα. Μια µπόρα καλοκαιρινή, αναπάντεχη, σαν χειµω-
νιάτικη θύελλα, που µαταίωσε την πρώτη τους έξοδο
στο βουνό.

Κατά το µεσηµέρι η µπόρα σταµάτησε. Είχαν µου-
σκέψει τα πάντα κι έκανε παγωνιά λες κι ήταν φθι-
νόπωρο.

Τα παιδιά µαζεύτηκαν στον «τζιτζικώνα», έτσι έλε-
γαν ένα µεγάλο πεύκο που πάνω του µαζεύονταν τα
τζιτζίκια. Η απελπισία ήταν ζωγραφισµένη στα πρό-
σωπά τους. Σαν να µην έφτανε που είχαν χαλάσει τα
σχέδιά τους, είχαν και την γκρίνια των µεγάλων.
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— Είδατε που θέλατε να κοιµηθείτε στο βουνό
βράδυ; Τι θα κάνατε µε τέτοια µπόρα;

Το απογευµατάκι το κέφι έφτιαξε. Η γη στέγνωσε τε-
λείως ρουφώντας διψασµένη την καλοκαιρινή βροχή.

Ο κύριος Γιώργος τους χαιρέτησε από τη βεράντα
του. Αγαπούσε πολύ τα παιδιά και αυτά συνήθιζαν
να του κάνουν σινιάλο µε τα κουδούνια των ποδη-
λάτων τους κάθε φορά που τον έβλεπαν να κάθεται
στην αυλή του, δίπλα στη µεγάλη φοινικιά. Ήταν ένας
µεγάλος φίλος τους, που είχε ένα σωρό ιδέες. ∆ιορ-
γάνωνε αθλητικές συναντήσεις, περιπάτους, εκδρο-
µές. Κάθε χρόνο έκανε ένα µεγάλο διαγωνισµό ανά-
µεσα στα παιδιά που παραθέριζαν στην περιοχή. Τα
παιδιά έφτιαχναν ανάγλυφα σχέδια στην άµµο. Και
τι δεν έκαναν! Τι γοργόνες, τι κάστρα, εκκλησάκια, γέ-
φυρες… Σαν ήταν µικρά µε πόση λαχτάρα περίµε-
ναν την ηµέρα του διαγωνισµού!

Τα παιδιά πλησίασαν και σε λίγο βρίσκονταν κα-
θισµένα στα πεζούλια της βεράντας του.

— Έµαθα ότι σήµερα, µε τη βροχή, µαταιώθηκε η
εκδροµή σας. Τι θα λέγατε να σας έκανα µια προβο-
λή µε σλάιντς από το Λαύριο, το πολύ παλιό Λαύριο;

Τα παιδιά µόνο που δε σήκωσαν τον τόπο από τη
χαρά τους. Σ’ όλους ήταν γνωστό ότι ο κύριος Γιώρ-
γος, παλιός Λαυριώτης, είχε µανία µε το Λαύριο και
την ιστορία του. Συλλέκτης υλικού, κατέγραφε το κα-
θετί και µάζευε σαν κίσσα ό,τι µπορούσε να βρει που
θα του έδινε πληροφορίες για τον τόπο.

Τον είχαν ακούσει πολλές φορές, µα, θες γιατί εί-
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χαν µεγαλώσει, θες γιατί µέσα τους είχε ξυπνήσει η
περιπέτεια, αυτό το απόγευµα κρεµάστηκαν από τα
χείλη του.

— Το Λαύριο, παιδιά, άρχισε να διηγείται ο κύριος
Γιώργος, γνώρισε απ’ την αρχαία εποχή καιρούς δό-
ξας και µεγάλης ακµής. Όµως, όση ήταν η δόξα του
τόση ήταν και η παρακµή του. Οι άνθρωποι που περ-
νάνε τα Σαββατοκύριακα από το Λαύριο για να πάνε
µια βόλτα στο Σούνιο, ούτε καν υποψιάζονται πόσο
σηµαντική υπήρξε η περιοχή για την Ελλάδα αλλά και
για τον αρχαίο κόσµο. Η λαυρεωτική γη είναι πλού-
σια σε µεταλλεύµατα. Τα µέταλλα έπαιξαν σπουδαίο
ρόλο στην εξέλιξή του ανθρώπου. Παντού απ’ άκρη
σ’ άκρη της Λαυρεωτικής υπάρχουν αρχαιότητες που
µας φανερώνουν τον αποφασιστικό ρόλο των µεταλ-
λευµάτων στη ζωή της αρχαίας Ελλάδας. Λαύριο ονο-
µάστηκε από τις πολλές «λαύρες», τις γαλαρίες δη-
λαδή. Το Σούνιο είναι παραφθορά της αρχαίας λέ-
ξης «σόβενος», που σηµαίνει ασήµι. Το Θορικό, όπου
σώζεται το αρχαίο θέατρο, πήρε τ’ όνοµά του από τη
λέξη «θορός», που θα πει σπέρµα. Ο ορυκτός πλούτος
της Γης ήταν το σπέρµα της. Αν έχετε κέφι, θα σας
πάω να γνωρίσετε το φίλο µου τον αρχαιολόγο που
κάνει τις ανασκαφές στην περιοχή. Μόνο που χρειά-
ζεται πεζοπορία και σκαρφάλωµα.

Τα παιδιά µίλησαν στον κύριο Γιώργο για την από-
φασή τους να εξερευνήσουν το βουνό.
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Έλαµψε το πρόσωπό του κι έριξε την ιδέα:
— Τι θα λέγατε ν’ αφιερώνατε αυτό το καλοκαίρι

σας για να γνωρίσετε όλα αυτά τα θαυµαστά που
υπάρχουν τριγύρω στην περιοχή;

Κανένας δεν είχε αντίρρηση. Τα παιδιά κόντευαν
να τρελαθούν από τη χαρά τους.

— Θα κανονίσω να σας ξεναγήσει ο αρχαιολόγος
στη Σούριζα, κοντά στην Αγία Τριάδα στην Καµάρι-
ζα. Θα σας µάθω ν’ αγαπάτε το Λαύριο. Θα σας µά-
θω να προσέχετε πράγµατα που τώρα περνάτε δίπλα
τους και δεν τους δίνετε σηµασία. Το ξέρετε πως στο
Λαύριο για πρώτη φορά στην Ελλάδα χρησιµοποιή-
θηκε το ηλεκτρικό ρεύµα και το τηλέφωνο; Ότι το
Λαύριο είναι η µάνα του πρώτου ελληνικού σιδηρό-
δροµου στα 1876; Ότι εδώ έγινε η πρώτη εργατική
απεργία το 1897;

Χαµογέλασε όµορφα, όπως κάθε φορά που µιλού-
σε για τον τόπο του κι ένιωθε να υπάρχει ενδιαφέ-
ρον γύρω του.

— Τώρα θα σας δείξω µια σειρά σλάιντς και µετά
θα σας πω ό,τι θέλετε.

Εκείνο τ’ απόγευµα στάθηκε η αρχή της αληθινής
γνωριµίας των παιδιών µε το Λαύριο. Χρόνια τώρα,
γι’ αυτά το Λαύριο ήταν τα µαγαζιά, οι πιτσαρίες, ο κι-
νηµατογράφος. Εκείνο το απόγευµα γύρισαν πίσω
στο χρόνο και είδαν να ξεδιπλώνεται µπροστά τους
ένας κόσµος πλούσιος σε παράδοση, είδαν µια πό-
λη µε αστείρευτη ιστορία, µια γη ποτισµένη µε κόπο
και ιδρώτα.
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Το Λαύριο βρίσκεται 53 χιλιόµετρα έξω από την
Αθήνα αν έρθεις από τα Μεσόγεια. Είναι µια απέρα-
ντη εργατούπολη, µια πόλη που δηµιουργήθηκε από
την ανάπτυξη της βιοµηχανίας, και σε ξαφνιάζει µε τα
πανέµορφα νεοκλασικά της –όσα έχουν αποµείνει–,
τα οποία αποτελούν υπόδειγµα λα°κής νεοκλασικής
αρχιτεκτονικής.

Το νεότερο Λαύριο αναπτύχθηκε από το 1864,
οπότε ξεκίνησε µια καινούρια περίοδος ακµής για
τον τόπο. Τότε άρχισαν να χτίζονται τα ωραία αυτά κτί-
ρια. Μάστορες Ηπειρώτες, ολόκληρες κοµπανίες, γυρ-
νούσαν από χωριό σε χωριό κι από πόλη σε πόλη κι
έχτιζαν σπίτια. Τέτοια µπουλούκια κατέβηκαν και στο
Λαύριο κι έχτισαν, σύµφωνα µε την παράδοση αλλά
και µε το µεράκι τους, πανέµορφα ακόµα και στο
σηµερινό µάτι σπίτια.

Στο Μαρκάτι ζούσε µια ηλικιωµένη γυναίκα που
ήταν µικρό παιδάκι όταν ο παππούς κι ο πατέρας της
έχτιζαν στο Λαύριο. ∆ούλεψε µαζί τους και ήταν η µο-
ναδική γυναίκα που ακολουθούσε τα µπουλούκια.
Κάποτε έφυγαν και πήγαν σ’ άλλους τόπους, αλλά
εκείνη ήταν τόσο µαγεµένη από το Λαύριο που ξα-
ναγύρισε και ρίζωσε εδώ. Έχτισε ένα σπίτι µε τα ίδια
της τα χέρια, µε πέτρα πελεκητή και µαστοριά µονα-
δική, κι έκανε ένα ψηφιδωτό στο πάτωµα –δυο γλά-
στρες µε λουλούδια και δυο αετούς µ’ ανοιχτά φτε-
ρά– και κάτι πουλιά, ψάρια και γοργόνες αντικριστά
στο µοναδικό µεγάλο παράθυρο που έχει το δωµά-
τιο του σπιτιού της.
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ι αυτό το καλοκαίρι 
προμηνύεται βαρετό 
για την Αγάθη και τη 

Νάνση. Κάθε χρόνο τα ίδια 
και τα ίδια, διακοπές στο 
Λαύριο με την ίδια παρέα. 

Κι όμως, η καλοκαιριάτι-
κη μπόρα που ματαιώνει την 
εκδρομή τους θα δώσει την 
ευκαιρία στα οκτώ παιδιά να 
μάθουν την ιστορία του Λαυ-
ρίου και να γνωρίσουν τα πα-
λιά μεταλλεία. κι όχι μόνο. Τι 
μυστήριο κρύβουν, άραγε, οι 
άνθρωποι στο τροχόσπιτο; 
Ποιοι ζούσαν στο «χωριό φά-
ντασμα»; Τι είναι οι παράξε-
νοι ήχοι που ακούγονται από 
την παλιά γαλαρία; Τι συνέ-
βη στη Μυρτώ τη νύχτα της 
πυρκαγιάς; 

Οι απαντήσεις θα δοθούν 
μέσα από την επιχείρηση 
Αστράβη και το καλοκαίρι 
αυτό θα μείνει για πάντα χα-
ραγμένο στη μνήμη τους.
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